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 SAINT-JULIEN-DU-SERRE : 340 
m. Très belle église romane du XIIe s, classée 
monument historique : arches romanes du 
XVIe s entourant la construction principale, 
chapiteaux romans. Vallées de l’Oise et du 
Luol. Randonnées pédestres. Centre équestre. 
Commerce multi-services (boulangerie 
– épicerie – bar). Châtaigniers, cultures en 
terrasses. Gîtes et chambres d’hôtes. 
340 m.  Listed as a historic monumenet,  
12th C Romanesque church with fl ying 
buttresses added in the 16th C and 
Romanesque capitels. 
The Oise and Luol river valleys. Hiking trails. 
Pony club. All-in-one shop (bakery – grocery 
– bar). Chestnut grove, terrace farming. S/C 
and B&B accommodation.

VESSEAUX : 280 m. Commune située 
dans une vallée, au pied du Col de l’Escrinet. 
Son église prieurale Saint-Pierre-aux-Liens, 
construite au XIIe s, constitue un remarquable 
témoignage de l’art roman vivarois. Son 

porche est inscrit aux Beaux-Arts et son 
portail est décoré d’intéressantes sculptures 
et inscriptions. Son clocher est couvert de 
tuiles vernissées. Châtaigneraies. Randonnées 
pédestres. Gîtes, camping. Commerces. Cave 
vinicole.
280 m. Valley village at the foot of the Escrinet 
Pass. 12th C Romanesque priory church of 
Saint-Pierre-aux-Liens with a porch listed by 
“les Beaux Arts” as an historic monument 
and a door with interesting sculptures 
and inscriptions. The spire is roofed with 
pantiles. Chestnut groves. Hiking trails. S/
C accommodation, campsite. Cooperative 
wine cellar.

SAINT-PRIVAT : 204 m. Village en 
bordure des rivières Ardèche et Luol. Eglise 
néo-romane du XIXe s. Anciens moulinages du 
XIXe s situés au bord de l’Ardèche, destinés à 
la torsion des fi ls de soie, qui fut la principale 
activité industrielle ardéchoise. Canal, long de 
2,7 km, qui eut une double vocation : rurale 
et industrielle. Commerces.

204 m. Crossed by the Ardèche and Luol 
rivers. 19th C. Neo-Romanesque church. The 
19th C industrial buildings on the banks 
of the river Ardèche were formerly used to 
twist silk and thread skeins for weaving 
when the Ardèche lived from the silk trade. 
2.7 km long water canal for farming and 
industry. Shops and services.

SAINT-DIDIER 
SOUS-AUBENAS : 190 m. Village au 
bord des rives de l’Ardèche et aux portes 
d’Aubenas. Plaine autrefois agricole tournée 
vers le rocher de Jastres. Gîtes, campings. 
Supermarchés, commerces et nombreux 
services. Cave vinicole.
190 m. On the river Ardèche, it is the 
gateway to Aubenas. The plain facing the 
rocher de Jastres was formerly farmland. S/C 
accommodation, campsites. Supermarkets, 
shops and services. Cooperative wine cellar.

 PRIVAS : 316 m. Préfecture de l’Ardèche. 
Capitale du Marron Glacé depuis 1882. 
Capitale Huguenote au XVIème S. A voir : 
Tour Diane de Poitiers XVème S. Cloître 
des Récollets qui abrite le Musée de la 
Terre Ardéchoise. Pont Louis XIII. Hôtels 
particuliers. Site du Montoulon.
Offi ce de Tourisme** 
Tél. : 04.75.64.33.35.
316 m. Préfecture of the Ardèche. It is the 
Capital of «Marron Glacé» since 1882. In the 
16th century, it was a Huguenot capital. The 
15th c tower Diane de Poitier is to be seen. 
The Récollets cloister houses the «Musée 
de la terre ardéchoise» (Museum of the 
Ardèche). Louis XIII bridge. Mansions. The 
Montoulon site.
Tourist offi ce** Tel : 04.75.64.33.35

COUX : 230 m. Village médiéval construit 
en surplomb de la rivière Ouvèze. Eglise de 
Lubilhac du XIème S. Pont inscrit 
du XVIIème S. Jardins et terrasses. 
Espacedétente et parcours de santé. Anciens 
moulinages, Grottes troglodytiques de la 
Jaubernie (propriétés privées). L’ancienne 
carrière à meule présente un intérêt 
historique lié aux guerres de religions.
230 m. Medieval village overlooking the 
river Ouvèze. Lubilhac 11th c. church. Listed 
bridge of the 17th c. Gardens and terraces. 
Relaxation area and fi tness trail. Former 
spinning mills, troglodytic caves of La 
Jaubernie -private property- former quarry 
interesting for its historic past related to the 
wars of religion.

LYAS : 575 m. Château de Liviers XIIème 
S. (privé). Eglise du XIXème S. Rocher de 
la sorcière. Hameau pittoresque du petit 
Tournon. Plan d’eau de la Neuve (aménagé 
et surveillé).
575 m. 12th c Liviers Castle –private property- 
. 19th c church. Rocher de la sorcière (the 
witch rock). Picturesque hamlet of the «petit 
tournon». La neuve man made lake.

PRANLES : 600 m. Eglise romane du 
XIIème S. dont la partie centrale est inscrite 
à l’inventaire des Monuments Historiques. A 
voir : les chapiteaux et le chœur. La maison 
de Pierre et Marie Durand (Musée du Vivarais 
protestant classé Monument Historique). Le 
Moulin de Mandy (Visite guidée sur rendez-
vous).
600 m. 12th c romanesque church the 
central part of which 
is on the list of historic 
monument. Its capital 
and choir are worth 
seeing. House of Pierre 
and Marie Durand 
–Musée du vivarais 
protestant listed as a 
historic monument-. 
Mandy mill –possibility 
of guided tour on prior 
arrangement. 

LES-OLLIERES
SUR-EYRIEUX : 200 m.  Ancienne 
voie de chemin de fer qui reliait la Voulte 
au Cheylard le long de la Vallée de l’Eyrieux 
(fermée depuis 1968). Eglise du XIXème S. 
Temple.
Offi ce de Tourisme * 
Tél. : 04.75.66.30.21.
200 m. Former railway track leading from La 
Voulte to Le Cheylard alongside the Valley 
of the Eyrieux. It is closed since 1968. 19th 
century church. Temple. Tourist offi ce 
Tel : 04.75.66.30.21
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